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TUTTO
TRANNE
PIETRA

Edilgres Stonelab è un moderno laboratorio che seleziona le 
migliori pietre naturali e le realizza mantenendo inalterati i colori 
e la variabilità delle superfici con l’ausilio della tecnologia GPT 
(Gres Porcellanato Tecnico): una combinazione di miscele e 
impasti colorati che compongono un supporto molto vicino alla 
pietra di riferimento, successivamente lavorato tramite la più                     
moderna tecnologia Digital Inkjet.

Edilgres Stonelab is a modern laboratory, selecting the best natural 
stones and producing them with all their colours and variability of 
surfaces with the aid of the GPT (Gres Porcellanato Tecnico - Technical 
Porcelain) technology: a combination of blends and coloured mixes that 
make up a tile body very similar to the original stone, which is then 
processed with the latest Digital Inkjet technology.

Edilgres Stonelab est un atelier moderne qui sélectionne les meilleures 
pierres naturelles et qui les réalise en conservant les coloris et la 
variabilité des surfaces à l’aide de la technologie GPT (Grès cérame 
technique) : une combinaison de mélanges et de pâtes colorées qui 
composent un support, très proche de la pierre de référence, travaillé 
ensuite en exploitant la technologie la plus moderne Digital Inkjet.

Edilgres Stonelab ist ein modernes Laboratorium, das Natursteine 
bester Qualität aussucht und bearbeitet, wobei die Farben und 
die Oberflächenvielfalt dank der Technologie des technischen 
Feinsteinzeugs bewahrt werden können: Eine Kombination farbiger 
Mischungen und Gemische, die eine dem ursprünglichen Stein sehr 
ähnliche Oberfläche bilden und zuletzt mit hochmoderner Digital-Inkjet-
Technologie bearbeitet wird.

Edilgres Stonelab es un moderno laboratorio que selecciona las mejores 
piedras naturales y las elabora manteniendo los colores y las superficies 
variables con la ayuda de la tecnología GPT (Gres Porcelánico Técnico): 
una combinación de mezclas y de pastas de colores que  componen 
un soporte muy cercano a la piedra de referencia, que se elabora 
sucesivamente mediante las  tecnología Digital Inkjet, más moderna.

EvEryThING buT a SToNE / TouT SauF DE La PIErrE  / 
aLLES aNDErE aLS EIN STEIN / ToDo MENoS PIEDra 
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06 PIETRA CAPRI 12 PIETRA TOSCANA

Levigata LucidaLevigata opaca bocciardata Naturale Levigata Lucida

bocciardataLevigata Lucida

24 PIETRA DI CHATILLONNAIS

Naturale

40 PIETRA DI LUSERNA

Naturale

36 PIETRA LECCESE GRIGIA

Naturale

82 PIETRA BASALTINA

Naturale Levigata Lucida bocciardata

94 PIETRA DEL BELGIO

Levigata opaca

90 PIETRA HIMACHAL

a Spacco

68 PIETRA PILLARGURI

Naturale

62 PIETRA DI COGNE

Naturale a SpaccoLevigata Lucida Levigata Lucida

102 TIBET

Taupealmond Greybeige Sea
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STONES

Levigata Lucida bocciardata

18 PIETRA DI GALIZIA

Naturalebocciardata

a Spacco bocciardata

52 PIETRA DI GRÉ

Naturale Levigata Lucida bocciardata

Levigata Lucida bocciardata

bocciardataa Spacco

74 PIETRA SERENA

Naturale

Silver

114 BRICKS

Gold
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Limestone proveniente dalla zona di Brindisi/
Ostuni in Puglia, è stata scelta per il suo colore 
morbido e chiaro e per la superficie lievemente 
mossa in cui sono presenti residui di conchiglie 
anche di grandi dimensioni.

This limestone coming from the brindisi-ostuni 
area in the apulia region, was chosen for its soft 
and light colour and for its surface slightly stirred 
featuring residues of shells, even large ones.

Limestone, originaire de la zone de brindisi/ostuni 
dans les Pouilles, a été choisie pour sa couleur 
tendre et claire et pour sa surface légèrement 
inégale qui présente des résidus de grandes 
dimensions aussi.

Der Kalkstein aus dem Gebiet von brindisi/ostuni 
in apulien, wurde auf Grund seiner weichen 
und klaren Farbe und seiner leicht bewegten 
Oberfläche, die Reste von kleinen und größeren 
Muscheln einschließt, ausgewählt.

Limestone procedente de la zona de brindisi/
ostuni en apulia, ha sido escogida por su color 
suave y claro y por la superficie un poco ondulada 
en la cual se encuentran residuos de conchas 
incluso de grandes dimensiones.

PIETRA CAPRI
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PIETRA CAPRI
gres 10.0: TP48418 Levigata opaca 60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato
gres 10.0: TP47999 Levigata opaca 30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato 
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3.5 10

GX48013 Levigata opaca
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

GX48011 Levigata opaca
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

3.5 10 R9
LEVIGATA

OPACA

V1

PIETRA CAPRI
PorCELaIN

TP47800 Levigata opaca
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

085

TP47999 Levigata opaca
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

078

119

GX48012 Levigata opaca
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

119

119

TP47801 Levigata opaca
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

091

TP48418 Levigata opaca
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

102

10
TRIMS*

MOSAICO 2,5x2,5
TP48008  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP48010 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP48009
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

*Disponibili solo con superficie levigata opaca / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

GRADINO ANGOLARE SX
TP49756 
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49754 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49755 
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

10



R1110 V1

10

PIETRA CAPRI
PorCELaIN

OUTDOOR

TP48006 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

085

TP48005 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

078

TP48007 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

091

10

OuTdOOr

TP47803 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

104

TP49189 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

113

PIETRA CAPRI MODELLO FILAGNA
TP48014

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP48015  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP48018  
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48512  
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP48017  
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

PACKING LIST
Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40
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Roccia sedimentaria composta prevalentemente 
dal minerale calcite. Originaria dell’appennino 
toscano, presenta tonalità chiare e calde, 
di ottimo impatto estetico, grazie alla 
morbidezza delle venature.

Sedimentary rock consisting mainly of calcite. 
Quarried from the Tuscan apennines, it has 
light, warm colours made particularly attractive 
by the subtle vein patterns. 

roche sédimentaire composée essentiellement 
de calcite. originaire du massif apennin toscan, 
elle présente des teintes claires et chaudes 
dont l’impact esthétique est excellent grâce à 
la souplesse de ses veines. 

Ein Sedimentgestein, das hauptsächlich aus 
dem Mineral Calcit besteht. Es stammt aus dem 
toskanischen apennin, weist klare und warme 
Farbtöne auf und ist, dank der Weichheit seiner 
Maserung, ästhetisch äußerst ansprechend.

roca sedimentaria compuesta principalmente por 
la calcita. original de apenino toscano, presenta 
tonalidades claras y cálidas, de excelente impacto 
estético, gracias a la suavidad de las vetas.

PIETRA TOSCANA
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PIETRA TOSCANA
gres 20.0: TP49006 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” 
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GX47814 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

TP45068 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45070 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP48417 Naturale
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

TP45069 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

3.5 10

PIETRA TOSCANA
PorCELaIN

GX47813 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47815 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

3.5 10 R10 V1

10
TRIMS*

MOSAICO 2,5x2,5
TP45071 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45073
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45072
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

GRADINO ANGOLARE SX
TP49759
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49757 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49758
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

085

078

119

119

119 091

102

NATurALE

>0,67 drY
>0,61 WET 
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20

PIETRA TOSCANA
PorCELaIN

OUTDOOR

TP49006 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” 

117

10

TP49187 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

PACKING LIST
Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

60x60 235⁄8”x235⁄8” 20 2 0,72 31,60 32 23,04 1011,20

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

10 20 V1

TP49352 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato*
 * disponibile su richiesta / available on request

122

R11

113

OuTdOOr
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Roccia sedimentaria a grana fine di colore 
grigio giallastro chiaro. Originaria della 
regione della Galizia in Spagna, è composta 
prevalentemente da calcite.

Fine-grained sedimentary rock with a pale 
yellowish grey colour. occurring in the Galicia 
region in Spain, it consists mainly of calcite.

Roche sédimentaire grise jaunâtre clair à grain fin. 
originaire de la région de la Galice en Espagne, elle 
est composée essentiellement de calcite. 

Ein feinkörniges Sedimentgestein mit einer 
hellen gelblich-grauen Farbe. Es stammt aus 
der spanischen region Galicien und besteht 
vorwiegend aus Calcit.

Roca sedimentaria de grano fino de color gris 
claro amarillento. original de Galicia en España, 
se compone principalmente de calcita.

PIETRA DI GALIZIA
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PIETRA DI GALIZIA
gres 3.5: GX47801 Naturale 50x100  195/8”x393/8” Rettificato
gres 3.5: GX47802 Naturale 100x100  393/8”x393/8” Rettificato
gres 10.0: TP45341 Naturale 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

20
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3.5 10

PIETRA DI GALIZIA
PorCELaIN

3.5 10 R9 >0,68 drY
>0,61 WET 

NATurALE

V2

TP45341 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45340 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47801 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47802 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47803 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45342 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

078

119

119

119

091

085

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45347 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45349 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45348
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49762
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49760 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49761
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

22



TP45344 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45343 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45345 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

10

PIETRA DI GALIZIA
PorCELaIN

OUTDOOR10

PIETRA DI GALIZIA MODELLO FILAGNA
TP45354

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

10 R11 >0,83 drY
>0,71 WET V2

TP45346 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

085

078

091

104

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45350 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45353   
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48515  
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45352 
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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Roccia calcarea proveniente dalla regione della 
Borgogna in  Francia, caratterizzata da toni caldi 
e naturali è composta da minerali di calcite, 
con impurità argillose e quarziti. Presenta una 
sedimentazione non accentuata e una struttura 
che la rendono pregiata e di alta qualità.

a limestone from the burgundy region of France 
with warm, natural colours; it consists of calcite with 
clays and quartzites as impurities. It has fairly slight 
sedimentation and a structure which makes this a 
highly prized stone of great quality.

roche calcaire de la région de la bourgogne                   
en France, caractérisée par des tons chauds 
et naturels et composée de calcite avec des 
impuretés à base d’argile et de quartz. Sa légère 
sédimentation et sa structure en font une roche 
précieuse et de grande qualité.

Ein Kalkstein aus der französischen region 
burgund, der sich durch warme und natürliche 
Farbtöne auszeichnet und aus Calcit mit 
verunreinigungen durch Lehm und Quarzit 
besteht. Er weist nur geringe ablagerungen auf 
und ist dank seiner Struktur besonders wertvoll 
und qualitativ hochwertig.

roca calcárea procedente de la región borgoña en 
Francia, caracterizada por tonos cálidos y naturales 
y compuesta por calcita con impuridades arcillosas 
y cuarcitas. Presenta una sedimentación no muy 
pronunciada y una estructura que la convierten en 
valiosa y de buena calidad.

PIETRA DI CHATILLONNAIS
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PIETRA DI CHATILLONNAIS
gres 3.5: GX47797 Naturale 100x300  393/8”x1181/8” Rettificato
gres 10.0: TP45392 Naturale 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

PIETRA DI CHATILLONNAIS OUTDOOR
gres 10.0: TP45395 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato
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PIETRA DI CHATILLONNAIS 
gres 20.0: TP49007 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” 
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3.5 10

PIETRA DI CHATILLONNAIS
PorCELaIN

TP49182 Naturale
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

3.5 10 R10 >0,65 drY
>0,61 WET 

NATurALE

V2

TP45392 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45391 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47795 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47796 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47797 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45393 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

085

078

119

119

119 091

102

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45398  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45400 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45399
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49765
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49763
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49764
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

34



TP45395 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45394 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45396 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP45397 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

10 20

10

PIETRA DI CHATILLONNAIS
PorCELaIN

OUTDOOR10

TP49197 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

PIETRA DI CHATILLONNAIS MODELLO FILAGNA
TP45405

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

R11 >0,96 drY
>0,84 WET V2

20 OUTDOOR

TP49007 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” 

TP49353 Bocciardata *
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato*
 * disponibile su richiesta / available on request

122

117

085

078

091

104

113

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45401 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45404    
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48513   
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45403 
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

10

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

60x60 235⁄8”x235⁄8” 20 2 0,72 31,60 32 23,04 1011,20

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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Roccia calcarea antichissima risalente al periodo 
miocenico e originaria della regione salentina, 
composta principalmente da carbonato di calcio 
(particelle di fossili di fauna marina), cemento 
calcitico e sostanze argillose che nelle diverse 
miscele diversificano le tipologie estratte per 
colore, grana e omogeneità.

an extremely old limestone from the Salento area 
in the boot of Italy and dating from the Miocene. 
It consits mainly of calcium carbonate (fragments 
of marine fauna fossils), calcite cement and clays, 
occurring in different proportions to create variety    
in the colour, grain and level of uniformity of the 
types of stone quarried.

Très vieille roche calcaire datant de la période 
du Miocène et originaire de la région de Salento, 
composée principalement de carbonate de calcium 
(particules de fossiles de la faune marine), de ciment 
calcitique et de substances argileuses qui, dans les 
différents mélanges, diversifient les types extraits 
par leur couleur, leur grain et leur homogénéité.

Ein besonders alter Kalkstein, der auf das 
Miozän zurückgeht und aus dem Salento-Gebiet 
in apulien stammt. Er besteht vorwiegend aus 
Kalziumkarbonat (fossile Partikel der Meeresfauna), 
Calcit-Zement und Lehmmaterialien, die in 
unterschiedlichen Proportionen vorkommen und 
dadurch Farbe, Körnung und homogenität der 
abgebauten Steinarten verändern.

roca calcárea muy antigua que proviene del 
período miocénico y original de la región de salento, 
compuesta principalmente por cal (partículas 
de fósiles de fauna marina), cemento calcítico y 
sustancia arcillosas que en sus diferentes mezclas 
crean variedades de tipos extraídas por color, 
espesor y homogeneidad.

PIETRA LECCESE GRIGIA

36



N
aT

u
r

a
LE

37



PIETRA LECCESE GRIGIA
gres 3.5: GX47805 Naturale 100x100  393/8”x393/8” Rettificato

38



MOSAICO 2,5x2,5
TP45102  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45104
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45103
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49768
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49766 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49767
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

10

PIETRA LECCESE GRIGIA
PorCELaIN

GX47804 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47806 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

103.5 R9 >0,70 drY
>0,61 WET 

3.5

TP45099 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47805 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

TP45101 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP45100 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

V2

PACKING LIST

085

078

091
119

119

119

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

NATurALE

39



Roccia metamorfica scistosa originaria del 
Piemonte composta prevalentemente da 
feldspato, quarzo e mica. Per denominazione 
è una pietra gneiss, quindi ha subito 
cambiamenti chimico-fisici dovuti a variazioni 
di temperatura e di pressione della crosta 
terreste. Pietra compatta che può essere 
fiammata, levigata e lucidata.

Metamorphic schist from Piedmont, consisting 
mainly of feldspar, quartz and mica. It is classified 
as a gneiss, meaning that it has undergone 
chemical and physical changes due to variations 
in the temperature and pressure of the earth’s 
crust. A compact stone which can be flamed, 
sanded and polished.

Schiste métamorphique originaire du Piémont 
composée essentiellement de feldspath, de quartz 
et de mica. C’est une pierre gneiss ; elle a donc 
subi des modifications physiques et chimiques 
dues aux variations de température et de pression 
de la croûte terrestre. Pierre compacte qui peut 
être flambée, polie et brillantée.

Ein metamorphes Schiefergestein aus dem 
Piemont, das sich vorwiegend aus Feldspat, 
Quarz und Glimmer zusammensetzt. Es wird als 
Gneis eingeordnet, was bedeutet, dass es auf 
Grund von veränderungen der Temperatur- und 
Druckbedingungen der Erdkruste chemisch-
physische veränderungen durchgemacht hat.  
Ein kompakter Stein der geflammt, geschliffen 
und poliert werden kann.

Roca metamórfica esquistosa procedente 
del Piemonte compuesta principalmente
por feldespato, cuarzo y mica. Por 
denominación es una piedra gneiss, por lo 
tanto ha sufrido cambio químico-físicos debidos 
a variaciones de temperatura y de presión de 
la costra terrestre. Piedra compacta que puede 
flameada, pulida o abrillantada.

PIETRA DI LUSERNA
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4242



4343



4444



PIETRA DI LUSERNA OUTDOOR
gres 10.0: TP45450 Modello Filagna Bocciardata 30x60/30x40/30x30/30x20  116⁄8”x235⁄8”/116⁄8”x156⁄8”/116⁄8”x116⁄8”/116⁄8”x77⁄8” Rettificato

PIETRA DI LUSERNA
gres 10.0: TP45444 Naturale 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

4545



4646



4747



48



PIETRA DI LUSERNA 
gres 20.0: TP49009 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8”

49



V1

PIETRA DI LUSERNA
PorCELaIN

3.5 10

3.5 10 R10 >0,70 drY
>0,61 WET 

GX47807 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47808 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47809 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45444 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45443 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45445 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

119

119

119

085

078

091

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45446 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45448 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45447
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49771
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49769 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49770
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

NATurALE

50



10 20 V1

OUTDOOR

PIETRA DI LUSERNA
PorCELaIN

R11 >0,88 drY
>0,79 WET 

10

TP45437 A Spacco
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45436 A Spacco
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45438 A Spacco
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

PIETRA DI LUSERNA MODELLO FILAGNA
TP45450

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

20 OUTDOOR

TP49009 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8”

TP49354 Bocciardata 
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato*
 * disponibile su richiesta / available on request

085

078

091

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45439   
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45442 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48517 
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45441  
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

122

117

10

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

60x60 235⁄8”x235⁄8” 20 2 0,72 31,60 32 23,04 1011,20

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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Conosciuta come Ceppo di Gré è una pietra 
ornamentale di colore grigio, particolarmente ingeliva, 
estratta nella località omonima di Gré, alle pendici del 
Monte Clemo, sulla sponda nord-occidentale del lago 
d’Iseo e molto utilizzata in architettura nel Nord Italia. 
Fa parte delle rocce sedimentarie clastiche in quanto 
ha origine da una cementazione calcarea di clasti 
(detriti) dolomitici, franati a valle dalle pendici della 
montagna e successivamente compressi dai ghiacci. 
Il nome deriva dalla parola “Cepp”, che nel dialetto 
milanese significa “roccia con ciottoli”.

Commonly known as Ceppo di Gré, it is an ornamental 
grey stone, particularly frost-proof, extracted in the 
eponymously named town Gré, on the slopes of Monte 
Clemo, on the northwestern shore of Lake Iseo and 
widely used in architecture in northern Italy. It is part of 
the clastic sedimentary rocks, originating from limestone 
cementation of Dolomite clasts (debris) after they tumbled 
down the slopes of the mountain and were compressed 
by ice. The name comes from the word “Cepp”, which in 
the Milanese dialect means “rock with pebbles.”

Connue comme souche de grès c’est une pierre 
ornementale grise, particulièrement résistante au gel, 
extraite dans la ville du même nom Gré, sur les pentes 
du mont Clemo, sur la rive nord-ouest du lac d’Iséo et 
largement utilisée pour l’architecture dans le nord de 
l’Italie. Elle fait partie des roches sédimentaires clastiques 
car elle provient d’une cémentation de calcaire de 
fragments (débris) des Dolomites, éboulés en aval des 
pentes de la montagne, puis comprimés par la glace. 
Le nom vient du mot « CEPP », qui signifie en dialecte 
milanais « roche avec des cailloux ».

bei dem als Ceppo di Grè (Stamm von Grè) bekannten 
grauen ornamentstein handelt es sich um ein besonders 
frostbeständiges Gestein, das in der gleichnamigen 
ortschaft Gré an den hängen des Monte Clemo, am 
Nordwestufer des Iseosees abgetragen und in der 
Architektur in Norditalien häufig verwendet wird. 
Es gehört zu den klastischen Sedimentgesteinen, da 
es seinen ursprung in einer Zementierung von Klastika 
(Geröll) in kalkigen Bindemitteln findet, die von den 
berghängen ins Tal abgerutscht sind und im anschluss 
von den Gletschern komprimiert wurden. Der Name rührt 
vom Wort „Cepp” aus dem Mailänder Dialekt her und 
bedeutet „Gestein mit Geröll”.

El “Ceppo di Grè” es una piedra ornamental de color 
gris, muy resistente a las variaciones de temperatura y al 
hielo, extraída en la localidad de Gré, en las laderas del 
monte Clemo, en la orilla noroccidental del lago Iseo y 
muy usada en la arquitectura del norte de Italia. Forma 
parte de las rocas sedimentarias clásticas, ya que se 
origina a partir de una cementación caliza de desechos 
de las dolomitas, que se desmoronan aguas abajo por las 
laderas de la montaña y son comprimidos por los hielos. 
El nombre deriva de la palabra “Cepp”, que en el dialecto 
milanés significa “roca con cantos rodados”.

PIETRA DI GRÉ
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PIETRA DI GRè
gres 10.0: TP49176 Levigata lucida 20x120 77⁄8”x472⁄8” Rettificato
gres 10.0: TP49175 Naturale 20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato
gres 10.0: TP49173 Naturale 80x80 314⁄8”X314⁄8”Rettificato

54
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PIETRA DI GRè
gres 10.0: TP49175 Naturale 20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato

PIETRA DI GRè
gres 10.0: TP49173 Naturale 80x80 314⁄8”X314⁄8”Rettificato

57



BRICkS
gres 10.0: GN49438 Bricks Silver Mosaic 30x30 116⁄8”x116⁄8”

PIETRA DI GRè
gres 10.0: TP49175 Naturale 20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato 

LEGNO ARDENNES
gres 10.0: TP49087 Ardennes Cenere 20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato

58
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10 10

PIETRA DI GRÉ
PorCELaIN

TP49131 Naturale
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

102

TP49560 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

113

TP49175 Naturale
20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato

109

TP49176 Levigata lucida
20x120  77⁄8”x472⁄8” Rettificato

118

10

10 R9
NATurALE

V2

TP49173 Naturale
80x80  314⁄8”X314⁄8” Rettificato

096

TP49174 Levigata lucida
80x80  314⁄8”X314⁄8” Rettificato

110

GRADINO ANGOLARE SX
TP49633  
33x80  13”x314⁄8”
1 Pcs/box

294

TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only 
on the matt surface / Disponibles uniquement dans la 
version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche verfügbar / 
Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP49179  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

GRADINO STEP**
TP49559  
60x120  235⁄8”x472⁄8”
2 Pcs/box 
** disponibile su richiesta /
available on request

270

BATTISCOPA
TP49181  
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO LINEARE
TP49180  
33x80  13”x314⁄8”
2 Pcs/box

279

GRADINO ANGOLARE DX
TP49429  
33x80  13”x314⁄8”
1 Pcs/box

294

60



20

PIETRA DI GRÉ
PorCELaIN

PACKING LIST

R11 V2
OuTdOOr

20 OUTDOOR

TP49625 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” 

117

TP49561 Bocciardata 
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato*
 * disponibile su richiesta / available on request

122

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

60x60 235⁄8”x235⁄8” 20 2 0,72 31,60 32 23,04 1011,20

80x80 314⁄8”X314⁄8” 10 2 1,28 29,50 40 51,20 1180

20x120 77⁄8”x472⁄8” 10 4 0,96 22,70 36 34,56 817,20

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

61



Roccia metamorfica gneiss albitica grigia, ricca 
di quarzo e feldspati. Originaria della vallata 
di Cogne, si forma a notevole profondità a 
causa di cambiamenti nella pressione e nella 
temperatura della crosta terrestre. 

Grey albititic metamorphic gneiss containing 
large amounts of quartz and feldspars. Quarried 
in the Cogne valley, it forms at considerable 
depths due to variations in the pressure and 
temperature of the earth’s crust.  

Gneiss métamorphique albitique gris, riche en  
quartz et en feldspaths. originaire de la vallée de 
Cogné, il se forme à une profondeur remarquable 
à cause des changements de pression et de 
température de la croûte terrestre. 

Ein metamorpher albit-Gneiss, grau und reich 
an Quarz und Feldspat. Er stammt aus dem 
Cogne-Tal in Italien und wird in großer Tiefe in 
Folge von veränderungen der Temperatur- und 
Druckbedingungen der Erdkruste gebildet. 

Roca metamórfica albítica gris, rica de cuarzo 
y de feldespato. Procedente del valle de Cogne, 
se forma a mucha profundidad debido a los 
cambios en la presión y en la temperatura 
de la costra terrestre. 

PIETRA DI COGNE
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PIETRA DI COGNE
gres 10.0: TP48420 Naturale 60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

64
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PIETRA DI COGNE
PorCELaIN

3.5 10

3.5 10 R10 >0,69 drY
>0,61 WET 

TP45188 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45187 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47798 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47799 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47800 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45189 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP48420 Naturale
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

V2

085

078

119

119

119 091

102

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45193   
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45195 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45194
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49774
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49772 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49773
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

NATurALE

66



PIETRA DI COGNE
PorCELaIN

OUTDOOR

10 R11 >0,89 drY
>0,80 WET 

10 10

TP45191 A Spacco
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45190 A Spacco
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45192 A Spacco
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

V2

TP49193 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

PIETRA DI COGNE MODELLO FILAGNA
TP45200

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

085

078

091

113

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45196  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45199   
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48514
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45198   
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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è la tipica Ardesia Norvegese, nata dal 
depositarsi di strati di fango e limo sul fondo del 
mare 400-800 milioni di anni fa. La superficie 
naturale è liscia e lucida a causa della presenza 
di mica biotite, e risulta costellata di minerali 
metamorfici molto duri che aumentano il grado 
di resistenza allo scivolamento. 

It is the typical Norwegian Slate, born from the 
deposited layers of mud and silt at the bottom 
of the sea 400-800 million years ago. The 
natural surface is smooth and shiny due to the 
presence of mica biotite, and is dotted with 
very hard metamorphic minerals that increase 
the level of slip resistance.

C’est l’ardoise Norvégienne typique, née de la 
déposition de couches de boue et de limon sur 
le fond de la mer, il y a de cela 400-800 millions 
d’années.  Sa surface naturelle est lisse et 
brillante à cause de la présence de mica biotite. 
De plus, elle est parsemée de minéraux 
métamorphiques très durs qui augmentent 
son degré de résistance au glissement.  

Der typische norwegische Schiefer, der sich 
vor etwa 400-800 Millionen Jahren aus den 
am Meeresboden abgelagerten Schichten aus 
Schlamm und Schlick gebildet hat. 
Die Oberfläche erscheint dank des vorhandenen 
biotit-Glimmers glatt und glänzend und ist 
mit zahlreichen äußerst harten metamorphen 
Mineralien übersät, welche zu einer deutlichen 
Erhöhung der rutschfestigkeit beitragen. 

Es la típica Pizarra Noruega, surgida el depositarse 
las capas de barro y de limo en el fondo del mar 
hace unos 400-800 millones de años. 
La superficie natural es lisa y brillante debido a la 
presencia de mica biotita y está llana de minerales  
metamórficos muy duros que aumentan el grado 
de resistencia al deslizamiento. 

PIETRA PILLARGURI
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PIETRA PILLARGURI
gres 3.5: GX48030 Naturale 50x100  195/8”x393/8” Rettificato
gres 3.5: GX48031 Naturale 100x100  393/8”x393/8” Rettificato
gres 10.0: TP48020 Naturale 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato 
gres 10.0: TP48024 A Spacco 30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato
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PIETRA PILLARGURI
PorCELaIN

3.5 10

TP48020 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP48019 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX48030 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX48031 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX48032 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP48021 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

078

119

119

119

091

085

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP48027
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP48029
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP48028
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49777
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49775 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49776
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

3.5 10 R9 >0,73 drY
>0,68 WET V2

NATurALE
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OUTDOOR10

PIETRA PILLARGURI
PorCELaIN

10

TP48025 A Spacco
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP48024 A Spacco
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP48026 A Spacco
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP48023 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

PIETRA PILLARGURI MODELLO FILAGNA
TP48033

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

085

078

091

104

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP48034  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP48037  
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48518
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP48036 
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

10 R11 V2
OuTdOOr
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Roccia arenaria di colore grigio tipica dell’area 
fiorentina, con granulometria variabile a 
seconda della cava di estrazione. La tessitura 
della pietra è gradevolmente omogenea, con 
puntini lucenti dovuti alla presenza di mica. 
Può presentare laminazione e subire svariate 
lavorazioni per dare effetti differenti.

a grey sandstone typical of the area around  
Florence, with grain size varying from quarry to 
quarry. The stone has an attractively uniform 
texture, with sparkling flecks of mica. It may feature 
lamination and can be processed in different ways 
to produce a variety of effects.

Roche sableuse grise typique de la région florentine 
dont la granulométrie varie selon la carrière où elle 
est extraite.  La texture de la pierre agréablement 
homogène possède de petits points brillants dus 
à la présence du mica. Elle peut présenter un 
laminage et subir diverses transformations pour 
donner des effets différents. 

Ein grauer Sandstein, typisch für die Gegend 
um Florenz, mit veränderlicher Korngröße je 
nach abbauort. Die Struktur dieses Steins ist        
angenehm gleichmäßig und der vorhandenen 
Glimmer sorgt für kleine glänzende Punkte. 
Er kann laminiert und verschiedenen 
bearbeitungsverfahren unterzogen werden, um 
die unterschiedlichsten Effekte zu erzielen.

roca arenisca de color gris típica de la zona de 
Florencia con granulometría variable según la 
cantera de donde se extraiga. El entramado de 
la piedra es homogéneo con puntitos brillantes 
debido a la presencia de mica. Puede estar en 
forma laminada y sufrir varias elaboraciones 
para dar efectos diferentes.

PIETRA SERENA

74



b
o

C
C

Ia
r

D
aT

a

N
aT

u
r

a
LE

75



76



77



78



PIETRA SERENA OUTDOOR
gres 10.0: TP45140 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato 

PIETRA SERENA
gres 3.5: GX47812 Naturale 100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

79



PIETRA SERENA
PorCELaIN

3.5 10

3.5 10 R10 >0,63 drY
>0,61 WET 

TP45137 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45136 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47810 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47811 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47812 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45138 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

V1

078

119

119

119

091

085

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45142 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45144 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45143
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49780
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49778 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49779
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

NATurALE
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PIETRA SERENA
PorCELaIN

OUTDOOR

10 R11 >0,92 drY
>0,82 WET 

10

TP45140 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45139 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45141 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

V1

PIETRA SERENA MODELLO FILAGNA
TP45149

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

085

078

091

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45145  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45148    
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48519 
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45147  
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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Roccia magmatica effusiva grigia ad alto 
contenuto di silicio proveniente dalle zone 
limitrofe al lago di Bolsena. Compatta e 
resistente ha un fondo poroso e un colore 
uniforme grigio ferro, ha una struttura porfirica, e 
la superficie risulta con un verso definito dovuto 
alla presenza di cavità millimetriche orientate.

Grey effusive magma rock with high silicon content 
from the area around Lake bolsena. Compact and 
tough, it has a porous matrix and an even iron grey 
colour. Its structure is porphyric and the surface 
has a clearly defined grain direction due to minute 
cavities with uniform orientation.

roche magmatique volcanique grise à haute 
teneur en silicium originaire des zones adjacentes 
au lac de bolsena. Compacte et résistante, elle 
possède un fond poreux et une couleur uniforme 
gris fer.  Sa structure est porphyrique et sa surface 
possède un sens défini dû à la présence de cavités 
millimétriques orientées. 

Ein magmatisches Ergussgestein von grauer 
Farbe mit einem hohen anteil an Silizium, das aus 
dem Gebiet rund um den bolsenasee in Italien 
stammt. Es ist kompakt und widerstandsfähig 
und verfügt über eine poröse Grundmasse und 
eine einheitliche eisengraue Farbe. Es besitzt eine 
porphyrische Struktur und eine Oberfläche mit einer 
klar ausgeprägten Seite, dank millimeter-kleiner, 
einheitlich ausgerichteter aushöhlungen.

roca magmática efusiva gris de alto contenido de 
silicio procedente de las zonas cercanas al lago 
de bolsena. Compacta y resistente tiene un fondo 
poroso y un color uniforme gris hierro, con una 
estructura porfírica y superficie con un sentido 
marcado, debido a la presencia de cavidades 
milimétricas orientadas.

PIETRA BASALTINA
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PIETRA BASALTINA
gres 20.0: TP49008 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” 

87



TP45290 Naturale
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45289 Naturale
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47789 Naturale
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47790 Naturale
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

GX47791 Naturale
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45291 Naturale
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP48419 Naturale
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

3.5 10

PIETRA BASALTINA
PorCELaIN

3.5 10 R10 >0,67 drY
>0,61 WET 

NATurALE

V2

085

078

119

119

119 091

102

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie naturale / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45296 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45298 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45297
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49783
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49781 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP497582
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

88



TP49191 Levigata lucida
60x120  235⁄8”x472⁄8” Rettificato

TP45293 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP49008 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” 

117

TP45292 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45294 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

TP45295 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

10 OUTDOOR10

PIETRA BASALTINA MODELLO FILAGNA
TP45303

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

20 OUTDOOR

TP49355 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato *
 * disponibile su richiesta / available on request

122

PIETRA BASALTINA
PorCELaIN

10 R11 >0,98 drY
>0,85 WET V2

085

078

091

104

113

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45299  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45302   
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48510 
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45301 
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

10

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

60x60 235⁄8”x235⁄8” 20 2 0,72 31,60 32 23,04 1011,20

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

60x120 235⁄8”x472⁄8” 10 2 1,44 35,60 22 31,68 783,20

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr

89



Roccia metamorfica, composta di quarzo 
e muscovite,  tipica delle montagne 
dell’Himalaya, nel nord dell’India. 
è una pietra dura resistente al gelo.

a metamorphic rock consisting of quartz and 
muscovite, typical of the himalayas in northern 
India. It is a hard, frost-resistant stone.

roche métamorphique, composée de quartz et 
de muscovite, typique de l’himalaya dans le nord 
de l’Inde. C’est une pierre dure qui résiste au gel. 

Ein metamorphes Gestein, das sich aus Quarz 
und Muskovit zusammensetzt und typisch für 
die berge des himalaya im nördlichen 
Indien ist. Es handelt sich um ein hartes, 
frostbeständiges Gestein.

Roca metamórfica, compuesta por cuarzo y 
moscovita,  típica de las montañas del 
himalaya, en el norte de la India. Es una 
piedra dura resistente al hielo.

PIETRA HIMACHAL
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PIETRA HIMACHAL
gres 10.0: TP45038 A Spacco 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato
gres 10.0: TP45037 A Spacco 30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

92



V2

PIETRA HIMACHAL
PorCELaIN

OUTDOOR

10 R11 >0,90 drY
>0,77 WET 

10

TP45038 A Spacco
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45037 A Spacco
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45039 A Spacco
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

PIETRA HIMACHAL MODELLO FILAGNA
TP45044

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45040  
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45043  
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48516  
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45042  
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

PACKING LIST

085

078

091

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

OuTdOOr
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Roccia calcarea con prevalenza di calcite, 
con tracce di dolomite, quarzite e pirite.  
Caratterizzata da alta resistenza e colore 
bluastro, è originaria del Belgio e può essere 
lavorata per differenti applicazioni.

Limestone rock consisting mainly of calcite, 
with traces of dolomite, quartzite and pyrites. 
a tough rock with a distinctive bluish colour, 
it comes from belgium and can be worked 
for various applications.

roche calcaire composée essentiellement de 
calcite qui contient des traces de dolomite, de 
quartz et de pyrite.  Caractérisée par sa haute 
résistance et sa couleur bleuâtre, elle est 
origine de belgique et elle peut être travaillée 
pour différentes applications. 

Ein Kalkstein der vorwiegend aus Calcit besteht, 
mit Spuren von Dolomit, Quarzit und Pyrit.  
Dieser aus belgien stammende Stein zeichnet 
sich durch eine hohe Festigkeit und eine 
bläuliche Farbe aus und kann für unterschiedliche 
anwendungen bearbeitet werden.

roca calcárea principalmente compuesta por 
calcita, con restos de dolomita, cuarcita y pirita.  
Caracterizada por la alta resistencia y el color 
azulado es procede de bélgica y puede elaborarse 
para diferentes aplicaciones.

PIETRA DEL BELGIO
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PIETRA DEL BELGIO 
gres 10.0: TP45239 Levigata opaca 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

PIETRA DEL BELGIO OUTDOOR
gres 10.0: TP45242 Bocciardata 60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

99



GX47793 Levigata opaca
100x100  393/8”x393/8” Rettificato

PIETRA DEL BELGIO
PorCELaIN

3.5

3.5 10 R9
LEVIGATA

OPACA

TP45239 Levigata opaca
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45238 Levigata opaca
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

GX47792 Levigata opaca
50x100  195/8”x393/8” Rettificato

GX47794 Levigata opaca
100x300  393/8”x1181/8” Rettificato

TP45240 Levigata opaca
45x90 176⁄8x353⁄8” Rettificato

V1

10

078

119

119

119

091

085

10
TRIMS*

*Disponibili solo con superficie levigata opaca / Available only on the matt surface / 
Disponibles uniquement dans la version mat / Ist nur mit der glotten Oberfläche 
verfügbar / Disponibles solamente en superficie natural

MOSAICO 2,5x2,5
TP45245 
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

139

BATTISCOPA
TP45247 
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

165

GRADINO PIEGATO
TP45246
34x60  133⁄8”x235⁄8”
4 Pcs/box

263

GRADINO ANGOLARE SX
TP49786
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280

GRADINO LINEARE
TP49784 
33x60  13”x235⁄8”
4 Pcs/box

267

GRADINO ANGOLARE DX
TP49785
33x60  13”x235⁄8”
1 Pcs/box

280
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PIETRA DEL BELGIO
PorCELaIN

10 R11 >0,77 drY
>0,61 WET 

10

TP45242 Bocciardata
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45241 Bocciardata
30x60  116⁄8”x235⁄8” Rettificato

TP45243 Bocciardata
45x90  176⁄8x353⁄8” Rettificato

V1

TP45244 Levigata lucida
60x60  235⁄8”x235⁄8” Rettificato

OUTDOOR1010

PIETRA DEL BELGIO MODELLO FILAGNA
TP45252

4 pz. 30x20
2 pz. 30x30
1 pz. 30x40
1 pz. 30x60

FILAGNA MODULE OUTDOOR

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

composizione 10 8 0,72 15,50 64 46,08 992

104

PACKING LIST

085

078

091

104

TRIMS OUTDOOR

MOSAICO 3x10
TP45248
30x30  116⁄8”x116⁄8”
6 Pcs/box

BATTISCOPA
TP45251  
9,5x60  36⁄8”x235⁄8”
10 Pcs/box

ELEMENTO “L” MONOLITICO
TP48511 
15x30  57⁄8”x116⁄8”
formato nominale
8 Pcs/box

GRADINO STEP
TP45250 
30x60  116⁄8”x235⁄8”
7 Pcs/box

138
187

202 165

Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 116⁄8”x235⁄8” 10 6 1,08 23 40 43,20 920
60x60 235⁄8”x235⁄8” 10 3 1,08 23,10 36 38,88 831,6

45x90 176⁄8x353⁄8” 10 2 0,81 17,33 36 29,16 623,88

50x100 195/8”x393/8” 3,5 6 3,00 23 22 66,00 506

100x100 393/8”x393/8” 3,5 3 3,00 23,80 32 96,00 761,60

100x300 393/8”x1181/8” 3,5 1 3,00 21,80 28 84,00 610,40

OuTdOOr
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Fascino esotico e bellezza contemporanea per 
una materia dall’aspetto forte, dalla superficie 
mossa e lievemente strutturata, che evoca 
l’anima primitiva della roccia e un rinnovato 
contatto con la natura. Una storia indelebile 
lascia il segno nella morbida piacevolezza di 
sfumature e colori naturali che avvolgono ed 
esaltano lo spazio.

Exotic charm and contemporary beauty for a 
material that looks strong, with a mottled and 
slightly structured surface, bringing out the 
primitive essence of the rock and providing a 
renewed contact with nature. an indelible history 
that leaves its mark in the soft pleasantness of 
natural shades and colours that envelope and 
highlight the space.

Charme exotique et beauté contemporaine pour un 
matériel à l’aspect fort, à la surface mouvante et 
légèrement structurée, qui évoque l’âme primitive 
du rocher et un contact renouvelé avec la nature. 
une histoire ineffaçable laisse sa trace dans les 
nuances souples et plaisantes et dans les couleurs 
naturelles qui enveloppent et exaltent l’espace.

Exotische ausstrahlung und zeitgenössische 
Schönheit dieses effektvollen Materials mit 
bewegter und leicht strukturierter Oberfläche, das 
den ursprünglichen Charakter von Fels und den 
erneuten Kontakt mit der Natur widerspiegelt. Eine 
unauslöschliche Geschichte hinterlässt ihre Spuren 
im weichen, ansprechenden aspekt der Nuancen 
und natürlichen Farben, die den raum umgeben 
und ihm Charakter verleihen.

Esta materia de aspecto fuerte, encanto exótico 
y belleza contemporánea, crea una superficie 
sinuosa y levemente estructurada, que evoca 
el alma primitiva de la roca y la renovación del 
contacto con la naturaleza. una historia indeleble 
deja su huella en el suave placer de matices y 
colores naturales que envuelven y exaltan el 
espacio.

TIBET
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GS31696 Grey 21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31673 Beige 42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”
               GS31694 Beige 21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31699 Beige 21x21  82⁄8”x82⁄8”  
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GS31674 Taupe 42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”
GS31695 Taupe 21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  
GS31700 Taupe 21x21  82⁄8”x82⁄8”  

GS31679 Taupe 32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
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GS31672 Almond 42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8” 
GS31879 Almond Mosaico Brick 32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
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GS31672 almond
42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”

GS31677 almond
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”

GS31693 almond
21x42,5  82⁄8”x166⁄8”

GS31698 almond
21x21  82⁄8”x82⁄8”  

GS31874 almond Mosaico 2,5x2,5
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31866 almond Mosaico 10x10
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31879 almond Mosaico brick
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
2+2+2 Pcs/box

068 058 078 081

120 138

129

TIBET
GLaZED PorCELaIN

10 V3 >0,75 drY
>0,60 WET R10

BATTISCOPA
GS32030 almond
8x32,8  
31/8”x127⁄8”
30 Pcs/box

GRADINO CON 
TORELLO INCOLLATO
GS33117 almond
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

ANGOLARE CON 
TORELLO INCOLLATO
GS33118 almond
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
2 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS32892 almond
16x32,8x4,5
62⁄8”x127⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS41001 almond
16x42,5x4,5
62⁄8”x166⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box156

201 233 186 201

10
TRIMS
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TIBET

GS31673 beige
42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”

GS31678 beige
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”

GS31694 beige
21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31699 beige
21x21  82⁄8”x82⁄8”  

GS31875 beige Mosaico 2,5x2,5
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31867 beige Mosaico10x10
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31880 beige Mosaico brick
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
2+2+2 Pcs/box

068 058 078 081

120 138

129

BATTISCOPA
GS32031 beige
GS32034 Taupe
8x32,8  
31/8”x127⁄8”
30 Pcs/box

GRADINO CON 
TORELLO INCOLLATO
GS32864 beige
GS32785 Taupe
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

ANGOLARE CON 
TORELLO INCOLLATO
GS32865 beige
GS32786 Taupe
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
2 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS32893 beige
GS32896 Taupe
16x32,8x4,5
62⁄8”x127⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS41002 beige
GS41005 Taupe
16x42,5x4,5
62⁄8”x166⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box156

201 233 186 201

10
TRIMS

GLaZED PorCELaIN

10 V3 >0,75 drY
>0,60 WET R10

110



TIBET

GS31883 Taupe Mosaico brick
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
2+2+2 Pcs/box

GS31878 Taupe Mosaico 2,5x2,5
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31870 Taupe Mosaico 10x10
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31674 Taupe
42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”

GS31679 Taupe
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”

GS31695 Taupe
21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31700 Taupe
21x21  82⁄8”x82⁄8”  

068 058 078 081

120 138

129

PACKING LIST
Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

42,5x42,5 166⁄8”x166⁄8” 10 8 1,45 29,10 48 69,60 1396,80
21x42,5  82⁄8”x166⁄8” 10 14 1,25 25,50 52 65,00 1326

32,8x32,8 127⁄8”x127⁄8” 10 12 1,29 27,30 44 56,76 1201,20

21x21 82⁄8”x82⁄8”  10 28 1,25 25,50 52 65,00 1326

GLaZED PorCELaIN

10 V3 >0,75 drY
>0,60 WET R10
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TIBET

GS31881 Grey Mosaico brick
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
2+2+2 Pcs/box

GS31876 Grey Mosaico 2,5x2,5
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31868 Grey Mosaico10x10
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31675 Grey
42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”

GS31680 Grey
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”

GS31696 Grey
21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31701 Grey
21x21  82⁄8”x82⁄8”  

BATTISCOPA
GS32032 Grey
GS32033 Sea
8x32,8  
31/8”x127⁄8”
30 Pcs/box

GRADINO CON 
TORELLO INCOLLATO
GS32791 Grey
GS33089 Sea
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

ANGOLARE CON 
TORELLO INCOLLATO
GS32792 Grey
GS33090 Sea
32,8x32,8  
127⁄8”x127⁄8”
2 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS32894 Grey
GS32895 Sea
16x32,8x4,5
62⁄8”x127⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box

ELEMENTO “L”
PIEGATO
GS41003 Grey
GS41004 Sea
16x42,5x4,5
62⁄8”x166⁄8”x16⁄8”
6 Pcs/box156

201 233 186 201

10
TRIMS

GLaZED PorCELaIN

10 V3 >0,75 drY
>0,60 WET R10

068 058 078 081

120 138

129
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TIBET

GS31676 Sea
42,5x42,5  166⁄8”x166⁄8”

GS31681 Sea
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”

GS31697 Sea
21x42,5  82⁄8”x166⁄8”  

GS31702 Sea
21x21  82⁄8”x82⁄8”  

GS31877 Sea Mosaico 2,5x2,5
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31869 Sea Mosaico 10x10
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
6 Pcs/box

GS31882 Sea Mosaico brick
32,8x32,8  127⁄8”x127⁄8”
2+2+2 Pcs/box

GLaZED PorCELaIN

10 V3 >0,75 drY
>0,60 WET R10

PACKING LIST
Spessore
Thickness

Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

42,5x42,5 166⁄8”x166⁄8” 10 8 1,45 29,10 48 69,60 1396,80
21x42,5  82⁄8”x166⁄8” 10 14 1,25 25,50 52 65,00 1326

32,8x32,8 127⁄8”x127⁄8” 10 12 1,29 27,30 44 56,76 1201,20

21x21 82⁄8”x82⁄8”  10 28 1,25 25,50 52 65,00 1326

068 058 078 081

120 138

129
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BRICKS
SToNE MoSaICS

PACKING LIST
Pezzi/Sc
Pcs/box

Mq/Sc
Sq.M/box

Kg/Sc
Kg/box

Sc/Pal
box/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal

Kg/Pal
Kg/Pal

30x30 116⁄8”x116⁄8” 6 0,54 14 48 25,92 672

GN49437 Bricks Gold Mosaic
30x30  116⁄8”x116⁄8”

463

GN49438 Bricks Silver Mosaic
30x30  116⁄8”x116⁄8”

463
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3.5 10 20 SPESSORE
ThICKNESS / EPaISSEur / STärKE / ESPESor

Indica lo spessore della piastrella, generalmente varia in base alla tipologia produttiva. In caso di pavimenti levigati o lucidati può subire 
un’ulteriore diminuzione.
It shows the tile thickness, which changes according to the type of production. In the case of polished or honed floor tiles, thickness can be subjected 
to a further reduction. / Il indique l’épaisseur du carreaux, généralement il change selon la typologie productive. Dans le cas de carreaux poli ou 
addouci, l’épaisseur peut subir une ultérieure diminution. / Das zeichnet die Masse der Stärke der Fliese, abwechselnd nach Produkte. Die Dicke der 
polierten Bodenfliesen kann kleiner sein. / Indica el espesor de la baldosa. Generalmente varía según el tipo de producción. En los pavimentos pulidos o 
abrillantados puede sufrir una ulterior disminución.  

R11R10R9 RESISTENZA SCIVOLAMENTO
SLIP rESISTaNCE / réSISTaNCE à La GLISSaNCE / ruTSChFESTIGKEIT / rESISTENCIa aL DESLIZaMIENTo

Grado di resistenza allo scivolamento. Requisito importante, spesso prescritto, è attribuito alle serie in porcellanato.
Level of slip resistance. Important requisite, often obligatory, which characterizes each porcelain series. / Degré de résistance à la glissance. Il s’agit 
d’une condition requise importante, souvent prescrite, attribuée à toutes les séries en Grès Cerame. / Maß für die Rutschfestigkeit. Ein wichtiges, 
oft vorgeschriebenes Merkmal, das für jede Serie in Feinsteinzeug aufgeführt wird. / valor de resistencia al deslizamiento. requisito importante, a 
menudo prescrito. Se atribuye a las series de Gres Porcelánico. 

RESISTENZA AL GELO
FroST rESISTaNCE / rESISTaNCE au GEL / FroSTbESTäNDIGKEIT / rESISTENCIa aL hIELo

Pavimento resistente al gelo; può quindi essere posato anche su terrazzi o comunque in esterni.
Frostproof floor tiles; it can therefore also used for terraces or exterior applications. / Carrelage pour sol résistant au gel. Il peut donc être posé 
aussi sur une terrasse ou en général en extérieur. / Frostfester Fußboden, d.h. er kann auch für Terrassen oder im Außenbereich verwendet 
werden. / Pavimento resistente a las heladas, por lo tanto puede colocarse también en terrazas o al exterior.

GREEN SMILE

Il marchio “green smile” segnala un atteggiamento etico e responsabile dell’azienda nei confronti dell’ambiente e delle persone che ne 
fanno parte. I nostri prodotti sono realizzati attraverso processi produttivi all’avanguardia che riducono il consumo di energia e le emissioni 
di gas nocivi, anche attraverso un attento utilizzo delle materie prime naturali e il parziale recupero degli scarti di produzione senza alterare 
l’estetica e la qualità del prodotto finale.
The “green smile” marking stands for the company’s ethical and responsible attitude with respect to the environment and to the people who are part 
of it. our products are created through cutting-edge production processes that reduce energy consumption and emissions of harmful gases, also 
through the careful use of natural raw materials and the partial recovery of production waste without altering the aesthetics and the quality of the final 
product. / La marque “green smile” signale un comportement éthique et responsable de l’entreprise envers l’environnement et les personnes qui en 
font partie. Nos produits sont réalisés à travers des processus de production à l’avant-garde, réduisant la consommation d’énergie et les émissions de 
gaz toxiques, à l’aide notamment d’une utilisation soignée des matières premières naturelles et de la récupération partielle des déchets de production, 
sans altérer ni l’esthétique ni la qualité du produit final. / Die Marke “Green Smile” weist auf eine ethische und verantwortungsbewusste Haltung des 
unternehmens gegenüber der umwelt und den Menschen, die in ihr leben. unsere Produkte werden mit modernsten herstellungsverfahren hergestellt, 
die den Energieverbrauch und den Ausstoß gesundheitsschädlicher Gase reduzieren. Dies erfolgt auch durch einen aufmerksamen Gebrauch 
von natürlichen rohstoffen und die teilweise Wiederverwendung von Produktionsresten, ohne die ästhetik und die Qualität des Endprodukts zu 
beeinträchtigen. / La marca “green smile” indica la postura ética y responsable de la empresa respecto del medio ambiente y de las personas que 
forman parte de él. Nuestros productos se realizan a partir de procesos productivos vanguardistas que reducen el consumo de energía y las emisiones 
de gases nocivos, incluso a través de un uso consciente de las materias primas naturales y la recuperación parcial de los residuos de producción sin 
alterar la estética y la calidad del producto final.

GREEN BUILDING COUNCIL ITALIA

Associazione che promuove la cultura dell’edilizia sostenibile energicamente efficiente, rispettosa dell’ambiente attraverso lo standard di 
certificazione Leed®.
Association promoting buildings’ substainable energetically efficient culture, environmental respectful through the Leed® certification standard. 
Association qui promeut la culture du bâtiment équitable, à l’énergie efficace, respectant l’environnement à travers la certification standard Leed®. /
Hierbei handelt es sich um einen Verband, der durch die Vorgaben der LEED®-Zertifizierung die Kultur des nachhaltigen, energieeffizenten und 
umweltschonenden Bauens fördert. / Asociación que promueve la cultura de la construcción sostenible enérgicamente eficiente, respetuosa del 
ambiente a través del estándar de certificación Leed®

CHINA COMPULSORy CERTIFICATE

Il Certificato Cinese Obbligatorio, comunemente noto come marchio CCC (acronimo dell’inglese China Compulsory Certificate), è un marchio 
di sicurezza obbligatorio per molti prodotti venduti sul mercato cinese. Divenne effettivo il 1º maggio 2002. Questo certificato interessa sia 
i prodotti di importazione che quelli di produzione cinese destinati a quel mercato. Le informazioni sulla certificazione CCC riguardano in 
generale la sicurezza e la salute, con particolare riferimento, nel caso delle piastrelle di ceramica, alle sole piastrelle in gres porcellanato, con 
un assorbimento minore o uguale allo 0,5%. La certificazione si ottiene attraverso l’intervento di istituti appositamente accreditati dalle autorità 
cinesi, tutti con sede in Cina. 
The China Compulsory Certificate (CCC) is an obligatory safety label for many products sold in the Chinese market.   It became effective on May 01, 2002. 
This certificate involves both imported products as well as those of Chinese production destined for that market.  The information on the CCC certificate 
in general involves safety and health, with particular reference, in case of ceramic tiles, to only stoneware tiles with an absorption less than or equal 
to 0.5%. The certification is obtained through the work of institutes accredited by Chinese authority, all headquartered in China. / Le Certificat chinois 
obligatoire, communément connu sous le nom de CCC (acronyme de l’anglais China Compulsory Certificate), est une marque de sécurité obligatoire pour 
de nombreux produits vendus sur le marché chinois. Il est devenu effectif le 1er mai 2002.  Ce certificat concerne aussi bien les produits d’importation 
que ceux de production chinoise destinés à ce marché. Les informations sur la certification CCC concernent en général la sécurité et la santé avec une 
référence particulière, dans le cas des carrelages en céramique, aux carreaux en grès cérame uniquement, ayant une absorption inférieure ou égale à 
0,5 %. La certification est assurée par des organismes spécialement agréés par les autorités chinoises, tous basés en Chine. / Das “China Compulsory 
Certificate”, allgemein bekannt als CCC-Kennzeichnung, ist ein, für viele auf dem chinesischen Markt verkauften Produkte, verpflichtend vorgeschriebenes 
Sicherheitskennzeichen. Es trat am 01. Mai 2002 in Kraft. Diese Zertifizierung betrifft sowohl importierte Produkte, als auch in China hergestellte und für 
den chinesischen Markt bestimmte Produkte. Die Informationen über die CCC-Zertifizierung betreffen im Allgemeinen die Sicherheit und die Gesundheit 
mit besonderer Bezugnahme, im Fall der Keramikfliesen, einzig auf die Feinsteinzeug-Fliesen, mit einer Aufnahme kleiner/gleich 0,5%. Die Zertifizierung 
wird von eigens dafür, von den chinesischen Behörden akkreditierten Stellen mit Sitz in China vergeben. / El Certificado Chino Obligatorio, comúnmente 
conocido como marca CCC (acrónimo del inglés China Compulsory Certificate), es una marca de seguridad obligatoria para muchos productos vendidos 
en el marcado chino. Se convirtió en efectivo el 1 de mayo de 2002. Este certificado sirve tanto para los productos de importación como para los de 
producción china que se destinan a ese mercado. La información sobre el certificado CCC se refiere en general a la seguridad  y a la salud, con especial 
referencia, en el caso de las baldosas de cerámica, solo a las de gres porcelánico, con absorción menor o igual al 0,5%. La certificación se consigue 
mediante la intervención de institutos acreditados especialmente por las autoridades chinas, todos con sede en China.

ASTM INTERNATIONAL

ASTM International è il più grande ente di normazione al mondo su base volontaria, ed è riconosciuto come fonte affidabile di norme tecniche su 
materiali, prodotti, sistemi e servizi. 
aSTM International is the world’s largest voluntary standards organisation, and is respected as a reliable source of technical standards on 
materials, products, systems and services. / aSTM International est le plus grand organisme d’élaboration de normes volontaires au monde, 
reconnu comme une source fiable de normes techniques pour les matériaux, produits, systèmes et services. / Die ASTM International ist die größte 
Standardisierungsorganisation weltweit. Die verwendung ihrer Standards ist freiwillig. Sie gilt als zuverlässige Quelle von technischen Normen für 
Materialien, Produkte, Systeme und Dienstleistungen. / aSTM International es el mayor organismo mundial de reglamentación voluntaria y cuenta con el 
reconocimiento general como fuente fiable de emanación de normas técnicas sobre materiales, productos, sistemas y servicios. 

116



GRES PORCELLANATO SMALTATO 
GLaZED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME EMaILLE / GLaSIErTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo ESMaLTaDo 

GRUPPO ANNEx G BIa EN 14411 - E ≤ 0,5%
EN 14411 aNEXE G GrouP bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNNEXE G GrouPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPo bIa - E ≤ 0,5% 

NORMA EN 14411
STaNDarDS EN 14411 
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
rEQuIrED vaLuES
vaLEur PrESCrIPTE Par LES NorMES
NorMvorGabE
vaLor PrESCrITo Por LaS NorMaS

RISULTATI SECONDO NORMATIVA  
rESuLTS aS PEr EuroPEaN ruLES 
réSuLTaTS SELoN NorMES EuroPéEN
ErGEbNISSE LauT NorMEN
rESuLTaDoS SEGÙN NorMaTIvaS EuroPEaS

Assorbimento d’acqua
Water absorption / absorption d’eau /
Wasseraufnahme / absorción de agua

EN ISO 10545_3 ≤ 0,5% Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Dimensioni
Sizes / Dimensions / 
abmessungen / Dimensiones  

EN ISO 10545_2 • Lunghezza e larghezza ± 0,6% max 
Lenght and width / Longueur   ± 2 mm max 
et largeur / Länge und breite /  
Longitud y anchura

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

• Spessore  ± 5% max 
Thickness  / Epaisseur /           
Stärke / Espesor 

• Rettilineità spigoli  ± 0,5% max 
Linearity / rectitude des arêts / 
Kantengeradheit / rectilineidad  
de los cantos

• Ortogonalità  ± 0,6% max 
orthogonality / orthogonalité / 
rechtwinkligkeit /ortogonalidad

• Planarità ± 0,5% max 
Flatness / Planéité / 
Ebenflächigkeit / Planaridad

Resistenza alla flessione
bending strength / resistance a la flexion /
biegezugfestigkeit / resistencia a la flexión 

EN ISO 10545_4 ≥ 35 N/mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient / Coeff. de dilatation 
thermique lineaire / Wärmeausdehnungskoeffizient / 
Coef. de dilatación térmica linear

EN ISO 10545_8 ≤ 9 MK-1 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance / resistance aux ecarts 
de temperature / Temperatur-wechselbeständigkeit / 
resistencia a los cambios térmicos 

EN ISO 10545_9 Nessun campione deve presentare difetti 
visibili.
No sample must show visible defects / aucun 
échantillon ne doit présenter de défauts 
visibles / Kein Muster soll sichtbare Schäden 
aufweisen / Ninguna muestra debe presentar 
defectos visibles

Resistenti
resistant / résistants /
Widerstandsfähig / resistentes

Resistenza al gelo
Frost resistance / resistance au gel /
Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

EN ISO 10545_12 Nessun campione deve presentare rotture 
o alterazioni.
No sample must show alterations to surface 
/ Les échantillons ne doivent pas présenter 
de ruptures ou d’altérations considérables de 
la surface / Die Muster dürfen weder bruch 
noch Schäden an der oberfläche aufweisen / 
Ninguna muestra debe presentar roturas  
ni alteraciones

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance / resistance a l’attaque  
chimique / beständigkeit gegen chemikalien /  
resistencia al ataque químico

EN ISO 10545_13 Nessun campione deve presentare 
alterazioni visibili.
No sample must show visible signs of 
chemical attak / Les échantillons ne 
doivent pas présenter d’altérations visibles 
d’attaque chimique / Die Muster dürfen 
keine sichtbaren Spuren infolge chemischer 
Einwirking zeigen / Ninguna muestra debe 
presentar alteraciones visibles 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’urto
Impact strength / resistance aux chocs /
Schlagfestigkeit / resistencia a los golpes

EN ISO 10545_5 Coefficiente di restituzione. 0,55
Coefficient of restitution / Coefficient 
de restitution / rückprallkoeffizient / 
Coeficiente de restitución

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Scivolosità
Slip resistance / Nature glissante / 
rutschfestigkeit / resbalamiento

B.C.R.
DIN 51130
ASTM C-1028

Indicata sulla serie di riferimento
Indicated on referenced serie / Indiqué sur la serie 
de référence / Im ausgangs-serie angegeben /
Indicada en la serie de referencia

GRADO DI STONALIZZAZIONE
CoLour ShaDE varIaTIoNS / varIaTIoN DES NuaNCES DE La CouLEur
äNDEruNG bEI DEN FarbENToNaLITäTEN / varIaCIÓN EN LoS MaTICES DE CoLor

V1 = Aspetto uniforme
uniform apperance 
aspect uniforme
Gleichförmiges aussehen
apariencia uniforme

V1

V3 = Variazione moderata
Moderate variation
variation modeste
Mäßige variation
variación moderada

V3

V2 = Variazione leggera
Slight variation
Légère variation
Leichte variation
variación ligera 

V2

V4 = Variazione sostanziale
Substantial variation
variation substantielle
Wesentliche variationn
variación importante 

V4

± 0,5 mm max

± 1,5 mm max

± 2 mm max

± 2 mm max
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gres 10.0 / 20.0
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FuLL boDy CoLorED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME CoLoré DaNS La MaSSE / DurChGEFärbTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo CoLorEaDo EN MaSa 

GRUPPO ANNEx G BIa EN 14411 - E ≤ 0,5%
EN 14411 aNEXE G GrouP bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNNEXE G GrouPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPo bIa - E ≤ 0,5% 

NORMA EN 14411
STaNDarDS EN 14411 
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
rEQuIrED vaLuES
vaLEur PrESCrIPTE Par LES NorMES
NorMvorGabE
vaLor PrESCrITo Por LaS NorMaS

RISULTATI SECONDO NORMATIVA  
rESuLTS aS PEr EuroPEaN ruLES 
réSuLTaTS SELoN NorMES EuroPéEN
ErGEbNISSE LauT NorMEN
rESuLTaDoS SEGÙN NorMaTIvaS EuroPEaS

Assorbimento d’acqua
Water absorption / absorption d’eau /
Wasseraufnahme / absorción de agua

EN ISO 10545_3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

Dimensioni
Sizes / Dimensions / 
abmessungen / Dimensiones  

EN ISO 10545_2 • Lunghezza e larghezza 
Lenght and width / Longueur et largeur / 
Länge und breite / Longitud y anchura

± 0,6% max
± 2 mm max 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

• Spessore 
Thickness  / Epaisseur / 
Stärke / Espesor 

± 5% max
± 0,5 mm max

• Rettilineità spigoli 
Linearity / rectitude des arêts / 
Kantengeradheit / rectilineidad  
de los cantos

± 0,5% max
± 1,5 mm max

• Ortogonalità 
orthogonality / orthogonalité / 
rechtwinkligkeit /ortogonalidad

± 0,6% max
± 2 mm max

• Planarità 
Flatness / Planéité / 
Ebenflächigkeit / Planaridad

± 0,5% max
± 2 mm max

Resistenza alla flessione
bending strength / resistance a la flexion /
biegezugfestigkeit / resistencia a la flexión 

EN ISO 10545_4 ≥ 35 N/mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance / resistance a l’abrasion 
profonde / abreibhärte / resistencia a la abrasión profunda

EN ISO 10545_6 ≤ 175 mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient / Coeff. de dilatation thermique 
lineaire / Wärmeausdehnungskoeffizient / Coef. de dilatación 
térmica linear

EN ISO 10545_8 ≤ 9 MK-1 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance / resistance aux ecarts de 
temperature / Temperatur-wechselbeständigkeit / 
resistencia a los cambios térmicos 

EN ISO 10545_9 Nessun campione deve presentare difetti visibili.
No sample must show visible defects / aucun échantillon ne doit 
présenter de défauts visibles / Kein Muster soll sichtbare Schäden 
aufweisen / Ninguna muestra debe presentar defectos visibles

Resistenti
resistant / résistants /
Widerstandsfähig / resistentes

Resistenza al gelo
Frost resistance / resistance au gel /
Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

EN ISO 10545_12 Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni.
No sample must show alterations to surface / Les échantillons ne 
doivent pas présenter de ruptures ou d’altérations considérables de 
la surface / Die Muster dürfen weder bruch noch Schäden an der 
oberfläche aufweisen / Ninguna muestra debe presentar roturas  
ni alteraciones

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance / resistance a l’attaque  
chimique / beständigkeit gegen chemikalien /  
resistencia al ataque químico

EN ISO 10545_13 Nessun campione deve presentare alterazioni visibili.
No sample must show visible signs of chemical attak / Les 
échantillons ne doivent pas présenter d’altérations visibles 
d’attaque chimique / Die Muster dürfen keine sichtbaren Spuren 
infolge chemischer Einwirking zeigen / Ninguna muestra debe 
presentar alteraciones visibles 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’urto
Impact strength / resistance aux chocs /
Schlagfestigkeit / resistencia a los golpes

EN ISO 10545_5 Coefficiente di restituzione. 0,55
Coefficient of restitution / Coefficient de restitution / 
rückprallkoeffizient / Coeficiente de restitución

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Scivolosità
Slip resistance / Nature glissante / 
rutschfestigkeit / resbalamiento

B.C.R.
DIN 51130
ASTM C-1028

Indicata sulla serie di riferimento
Indicated on referenced serie / Indiqué sur la serie de 
référence / Im ausgangs-serie angegeben /
Indicada en la serie de referencia

gres 3.5
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FuLL boDy CoLorED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME CoLoré DaNS La MaSSE / DurChGEFärbTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo CoLorEaDo EN MaSa 

Dimensioni (mm)  
Sizes / Dimensions / abmessungen / Dimensiones

1000x3000x3

Peso (Kg/m2)
Weight / Poids / Gewicht / Peso

7

Raggio di curvatura (m)
bending radius / rayon de coubure / bending radius / radio de curvatura

5.5
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gres 3.5
CLASSIFICAZIONE SECONDO LA NORMA DI RIFERIMENTO EN 14411 ANNEx G GRUPPO BIA
CLaSSIFICaTIoN IN aCCorDaNCE WITh EN 14411 aNEXE G GrouP b Ia / CLaSSEMENT SELoN La NorME DE réFérENCE EN 14411 aNNEXE G GrouPE b Ia
KLaSSIFIZIEruNG GEMäSS bEZuGSNorM EN 14411 aNEXE G GruPPE b Ia / CLaSIFICaCIÓN SEGúN La NorMa DE rEFErENCIa EN 14411 aNEXE G GruPo b Ia

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

VALORI EDILGRES STONELAB
EDILGrES SToNELab vaLuE
vaLEurS EDILGrES SToNELab
WErTE EDILGrES SToNELab 
vaLorES EDILGrES SToNELab

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Caratteristiche dimensionali e qualità della superficie 
Dimensions and Surface Quality / Caractéristiques dimensionnelles et qualité de la surface / 
Abmessungen und Oberflächenbeschaffenheit / Dimensiones y calidad de la superficie

Lunghezza e Larghezza - Deviazione percentuale della dimensione media di ogni mattonella (2 o 4 
lati) rispetto alla dimensione di fabbricazione (W)
Lenght & Width - The deviation in percent of the average size for each tile (2 or 4 sides) from the work 
size (W) 
Longueur et largeur - Déviation en pourcentage de la dimension moyenne de chaque carrelage (2 ou 4 
côtés) par rapport à la dimension des fabrication (W)
Länge und breite - Prozentuale abweichung der durchschnittlichen abmessung jeder einzelnen Fliese (2 
oder 4 Seiten) von der werkseitigen abmessung (W).
Longitud y ancho - Desviación porcentual de la dimensión media de cada loseta 
(2 ó 4 lados) respecto a la dimensión de fabricación (W)

S > 410 _ ± 0.6% ± 0.2% ISO 10545-2

Spessore - Deviazione percentuale dello spessore medio di ogni mattonella rispetto allo spessore 
di fabbricazione.
Thickness - The deviation in percent of the average thickness of each tile from the work size thickness. 
épaisseur - Déviation en pourcentage de l’épaisseur moyenne de chaque carrelage par rapport à 
l’épaisseur de fabrication. 
Dicke - Prozentuale abweichung der durchschnittlichen Dicke von jeder Fliese zur werkseitigen Dicke.
Espesor - Desviación porcentual del espesor medio de cada 
loseta respecto al espesor de fabricación.

S > 410 _ ± 5% ± 2% ISO 10545-2

Rettilineità degli spigoli (Lati superiori) 
Deviazione percentuale massima di rettilineità rispetto alla dimensione di fabbricazione 
corrispondente.
Straightness of Sides (Facial Sides) 
The max. deviation from straightness, in percent, related to the corresponding work sizes. 
rectitude des arêtes (côtés supérieurs) 
Déviation en pourcentage de rectitude maximum par rapport  
à la dimension de fabrication correspondante.
Geradlinigkeit der Kanten (obere Seiten) 
Maximale prozentuale abweichung der Geradlinigkeit von dem entsprechenden werkseitigen Wert.
rectitud de las aristas (lados superiores) 
Desviación porcentual máxima de rectitud respecto a la  
dimensión de fabricación correspondiente.

S > 410 _ ± 0.5% ± 0.2% ISO 10545-2

Ortogonalità - Deviazione percentuale massima di ortogonalità rispetto alla dimensione di 
fabbricazione corrispondente.
rectangularity - The max. deviation from rectangularity, in percent, related to the corresponding work 
sizes. 
orthogonalité - Déviation maximum d’orthogonalité par rapport  
à la dimension de fabrication correspondante en pourcentage. 
rechtwinkeligkeit - Maximale prozentuale abweichung der rechtwinkeligkeit zum entsprechenden 
werkseitigen Wert.
ortogonalidad - Desviación porcentual máxima de ortogonalidad respecto a la dimensión de fabricación 
correspondiente.

S > 410 _ ± 0.6% ± 0.2% ISO 10545-2

Planarità della superficie 
Deviazione percentuale massima di planarità; 
a) Curvatura del centro, in rapporto alla diagonale calcolata in base alla dimensione di 
fabbricazione; 
b) Curvatura dello spigolo, in rapporto alla dimensione di fabbricazione corrispondente; 
c) Deformazione, in rapporto alla diagonale UFM calcolata in base alla dimensione di 
fabbricazione.
Surface Flatness 
The max. deviation from flatness, in percent; 
a) Center curvature, related to diagonal calculated from the work sizes; 
b) Edge curvature, relted to corresponding work sizes; 
c) Warpage, related to diagonal calculated fom the work sizes. 
Planéité de la surface 
Déviation maximum de planéité en pourcentage ; 
a) Courbure du centre par rapport à la diagonale calculée selon la dimension de fabrication ; 
b) Courbure de l’arête par rapport à la dimension de fabrication correspondante ; 
c) Déformation par rapport à la diagonale uFM calculée selon  
dimension de fabrication.
Ebenflächigkeit der Oberfläche 
Maximale prozentuale Abweichung der Ebenflächigkeit; 
a) biegung der Mitte zur Diagonale, die aufgrund des werkseitigen Werts berechnet wurde; 
b) biegung der Kante zum entsprechenden werkseitigen Wert; 
c) verformung zur uFM Diagonale, die aufgrund des werkseitigen Werts berechnet wurde. 
Planaridad de la superficie 
Desviación porcentual máxima de planaridad; 
a) Curvatura del centro, en relación a la diagonal calculada en base a la dimensión de fabricación; 
b) Curvatura de la arista, en relación a la dimensión de fabricación correspondiente; 
c) Deformación, en relación a la diagonal uFM calculada en base a la dimensión de fabricación.

S > 410 _ ± 0.5% ± 0.2% ISO 10545-2

Qualità della superficie 
Surface Quality / Qualité de la surface /  
Oberflächenbeschaffenheit / Calidad de la superficie

Il 95% minimo delle piastrelle deve essere 
esente da difetti visibili che danneggiano 
l’aspetto della superficie d’esercizio.
a min. of 95% of the tiles shall be free from 
visible defects that would impair the appearance 
of a major area of tiles
au moins 95 % des carreaux ne doivent pas 
présenter de défauts visibles qui détériorent 
l’aspect de la surface d’exercice.
Mindestens 95% der Fliesen muss frei von 
sichtbaren Mängeln sein, die aussehen der 
Wirkungsfläche. 
El 95% mínimo de las baldosas no debe poseer 
defectos visibles perjudiciales el aspecto de la 
superficie de ejercicio. 

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-2

Assorbimento d’acqua (percentuale per massa) 
Water absorption (percent by mass) / absorption d’eau (pourcentage par masse) / 
Wasseraufnahme (prozentual pro Masse) / absorción de agua (porcentual por masa)

< 0.5% <0.1% ISO 10545-3

Modulo di rottura (N/mm2) 
Modulus of rupture / Module de rupture / biegefestigkeit / Módulo de rotura

Min. 35 Min. 50 ISO 10545-4

TEST REALIZZATI SU LASTRE SOTTILI PRIVE DI STUOIA IN FIBRA DI VETRO
TESTS PErForMED oN ThIN ShEETS WIThouT FIbEr GLaSS WEavING
TESTS réaLISéS Sur DES DaLLES FINES SaNS NaTTE EN FIbrE DE vErrE
TESTS auF DüNNEN PLaTTEN ohNE GLaSFaSErMaTTEN auSGEFührT
PruEbaS rEaLIZaDaS EN PLaCaS DELGaDaS SIN ESTEra EN FIbra DE vIDrIo
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CLASSIFICAZIONE SECONDO LA NORMA DI RIFERIMENTO EN 14411 ANNEx G GRUPPO BIA
CLaSSIFICaTIoN IN aCCorDaNCE WITh EN 14411 aNEXE G GrouP b Ia / CLaSSEMENT SELoN La NorME DE réFérENCE EN 14411 aNNEXE G GrouPE b Ia
KLaSSIFIZIEruNG GEMäSS bEZuGSNorM EN 14411 aNEXE G GruPPE b Ia / CLaSIFICaCIÓN SEGúN La NorMa DE rEFErENCIa EN 14411 aNEXE G GruPo b Ia

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

VALORI EDILGRES STONELAB
EDILGrES SToNELab vaLuE
vaLEurS EDILGrES SToNELab
WErTE EDILGrES SToNELab 
vaLorES EDILGrES SToNELab

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Resistenza all’abrasione 
- Resistenza all’abrasione profonda di piastrelle non smaltate; volume rimosso in millimetri cubici.
abrasion resistance 
- resistancecto deep abrasion of unglazed tiles; removed volume in cibic millimeters. 
résistance à l’abrasion 
- résistance à l’abrasion profonde des carreaux non vernis ; volume enlevé en  
millimètres cube.
Scheuerfestigkeit  
- abriebfestigkeit unglasierter Fliesen; abgeriebenes volumen 
in Kubikmillimetern. 
resistencia a la abrasión 
- resistencia a la abrasión profunda de baldosas no esmaltadas; volumen quitado 
 en milímetros cúbicos.

Massimo 175 
Riportare la classe di abrasione e ciclo 
passato
Maximum 175 
report abrasion class and cycled passed
Maximum 175 
reporter la classe d’abrasion et cycle passé
Max. 175 
abriebklasse und durchgeführten Zyklus angeben 
Máximo 175 
indicar la clase de abrasión y ciclo pasado

< 135 ISO 10545-6

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal Shock resistance / résistance aux écarts de température / 
Widerstandsfähigkeit gegen Temperaturschwankungen / resistencia a cambios 
bruscos de temperatura

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-9

Resistenza al gelo 
Frost resistance / résistance au gel / Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

Richiesta 
required / Demandée / 
verlangt / Solicitud

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-12

Dilatazione all’umidità in mm/m 
Moisture Expansion, in mm/m / Dilatation à l’humidité mm/m / 
Feuchtigkeitsdehnung in mm/m / Dilatación a la humedad en mm/m

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

0% ISO 10545-10

Resistenza alle macchie 
- Mattonelle non smaltate
resistance to Staining 
- unglazed Tiles
résistance aux taches 
- Carrelages non vernis 
Fleckenbeständigkeit 
- unglasierte Fliesen
resistencia a las manchas 
- Losetas no esmaltadas

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

Minimo Classe 3 
Minimum Class-3 / Minimum 
classe-3 / Min. Klasse -3 / 
Mínimo classe-3

ISO 10545-14

Resistenza ai prodotti chimici 
Resistenza a bassa concentrazione di acidi e alcali 
- Mattonelle non smaltate
resistance to Chemicals 
resistance to Low Concentrations of acids and alkalis 
- unglazed Tiles
résistance aux produits chimiques  
résistance à basse concentration d’acides et d’alcalins 
- carrelages non vernis
Widerstandsfähigkeit gegen chemische Substanzen 
Widerstandsfähigkeit gegen chemische haushaltsprodukte 
und Swimmingpoolsalz 
- unglasierte Fliesen
resistencia a los productos químicos 
resistencia a baja concentración de ácidos y álcalis 
- Losetas no esmaltadas

Richiesta 
required / Demandée / 
verlangt / Solicitud

ULA ISO 10545-13

Resistenza ad alta concentrazione di acidi e alcali
resistance to high Concentrations of acids and alkalis
résistance à haute concentration d’acides et d’alcalins
Widerstandsfähigkeit gegen hohe Konzentration von Säuren und alkalien
resistencia a alta concentración de ácidos y álcalis

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

UHA ISO 10545-13

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali per piscina 
- Mattonelle non smaltate
resistance to household chemicals and swimming pool salts 
- unglazed Tiles
résistance aux produits chimiques d’usage domestique et sels pour piscine 
- Carrelages non vernis
Widerstandsfähigkeit gegen chemische haushaltsprodukte und Swimmingpoolsalz 
- unglasierte Fliesen
resistencia a productos químicos de uso doméstico y sales para piscinas 
- Losetas no esmaltadas

Min. UB UA ISO 10545-13

Scivolosità
Slip resistance (oil/wet) / Glissance /
rutschfestigkeit / Deslizamiento

Dove richiesto
Where required / où il est demandé /
So verlangt / Donde solicitado

DIN 51130/51097

ALTRE CLASSIFICAZIONI TECNICHE
oThEr TEChNICaL CLaSSIFICaTIoNS / CLaSSEMENTS TEChNIQuES SuPPLéMENTaIrES / WEITErE TEChNISChE KLaSSIFIZIEruNGEN / oTraS CLaSIFICaCIoNES TéCNICaS

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Determinazione delle proprietà di Impatto Charpy (kJ/m2) Peso (kg/m2)
Determination of Charpy Impact Properties (kJ/m2) Weight (kg/m2)
Détermination des propriétés d’impact Charpy (kJ/m2) Weight (kg/m2) 
bestimmung der Charpy - Zähigkeitseigenschaften (kJ/m2) Weight (kg/m2)
Determinación de las propiedades de Impacto Charpy (kJ/m2) Weight (kg/m2)

5.5 / 6.5 UNI EN ISO 179: 1998

Modulo di elasticità (N/mm2) per strato singolo 
Elasticity Module (N/mm2) of Single
Module d’élasticité (N/mm2) de chaque couche
Elastizitätsmodul (N/mm2) für jede einzelne 
Módulo de elasticidad (N/mm2) para cada capa

45000 UNI EN ISO 14125: 2000

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to Sunlight / résistance des coloris à la lumière
Lichtbeständigkeit der Farben / resistencia de los colores a la luz

Resistente
resistant / résistant / 
beständig / resistentes

DIN 51094

Coefficiente di conducibilità termica (W/mK)
Heat Conductivity Coefficient (W/mK) / Coefficient de conductibilité thermique (W/mK) 
Wärmeleitkoeffizient (W/mK) / Coeficiente de conductibilidad térmica (W/mK)

1.2 TS 388 / 1977
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